
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ANDADOR DE BEBÉ
MASTER

ES - Lea las instrucciones antes de usar el producto.
EN - Please read instructions before use.
FR - Lisez les instructions avant d’utiliser le produit.
IT - Leggere le istruzioni prima di usare il producto.
DE - Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor
Sie das Produkt verwenden.
PT - Leia as instruções antes de utilizar o producto.
NL - Lees de instructies voordat u het product gebruikt.
SW - Läs instruktionerna innan du använderprodukten.
PL - Läs instruktionerna innan du använder produkten.
DA - Læs vejledningen, før du bruger produktet.
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IMPORTANTE
Conserve las instrucciones para futuras consultas. Lea estas instrucciones antes de montar y utili-
zar este producto. Se requiere el montaje por parte de un adulto. 

¡Gracias por elegir nuestro andador de bebé Master! Este producto ha sido diseñado pensando en la se-
guridad y el entretenimiento de su pequeño, proporcionando apoyo durante sus primeros pasos y una 
variedad de juegos para estimular su desarrollo.

Este andador no solo ayudará a su bebé a dar sus primeros pasos con confianza, sino que también le pro-
porcionará horas de diversión educativa.

En las siguientes secciones, encontrará instrucciones detalladas sobre cómo ensamblar el andador, así 
como pautas de seguridad y mantenimiento para asegurar un uso óptimo y duradero del producto.

Esperamos que disfrute viendo a su pequeño aprender y crecer con nuestro andador de bebé Master.

1. CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

NOMBRE DEL PRODUCTO Andador de bebé

MODELO MASTER

REFERENCIA DEL MODELO IF-00003/07-ML

EDAD APTA Apto para su uso desde los 6 meses hasta los 18 
meses.

PESO MÁXIMO SOPORTADO 20 KG

PESO NETO DEL PRODUCTO 1,5 kg

MEDIDAS DEL PRODUCTO 45*42*34 cm

MATERIALES Polipropileno (PP) y plástico ABS (Acrilonitrilo Buta-
dieno Estireno)
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2. PARTES Y COMPONENTES

3. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1. Instale las dos patas de so-
porte del andador en el cuerpo 
principal (Atención: no realice el 

paso 2 en primer lugar).

Manillar

Panel de juegos

Ruedas

Patas
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2. Una vez que las patas estén 
correctamente ensambladas en 

el cuerpo del andador, intro-
duzca el manillar en los dos 
agujeros que hay en la parte 

superior del andador.

3. Así debe verse el andador 
una vez instaladas las patas y el 
manillar.

4. Instale los accesorios en las 
posiciones adecuadas o des-
móntelos para que el bebé 
juegue con ellos aparte.

5. Así debe quedar una vez 
instalados los accesorios en el 
panel de juegos.

6. Utilice un destornillador para ajustar la velocidad de las cuatro ruedas (regu-
lación progresiva de la velocidad) estando las ruedas traseras equipadas con 
almohadilla de silicona antideslizante.
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 4. INSTRUCCIONES DE USO

•	 Los bebés de más de 6 meses pueden empujar el manillar del andador para caminar.

•	 El bebé puede sentarse junto al andador y jugar con los juguetes del panel.

•	 Ajuste la velocidad de las ruedas en función de las necesidades del bebé y del tipo de superficie.

•	 Asegúrese de que el área de uso esté libre de obstáculos y peligros.

5. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

•	 Limpie el andador regularmente con un paño húmedo.

•	 No utilice productos químicos agresivos que puedan dañar los materiales.

•	 Inspeccione periódicamente todas las piezas para asegurarse de que están en buen estado y encajan 
correctamente.

•	 Manténgalo alejado de las altas temperaturas, del fuego y de la humedad.

Gire para hacer 
una llamada

Lamina de protección 
antidesgarro del espejo

Ponga música lenta y suave para 
crear un ambiente de crecimien-

to alegre para el bebé

¡Abra la imaginación 
e inspire la habilidad 

creativa del bebé!

Teclado para interpretar 
piezas musicales

Los bebés se podrán 
mirar en el espejo

¡Las ruedas traseras 
vienen con almoha-

dillas de silicona anti-
deslizante!

¡Coge el miniteléfo-
no para hacer una 

llamada!
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6. ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

•	 Nunca deje al bebé desatendido mientras usa el andador.

•	 No utilice el andador cerca de escaleras, rampas, superficies irregulares, piscinas o fuentes de calor.

•	 Asegúrese de que todas las piezas están correctamente instaladas y ajustadas antes de cada uso.

•	 Compruebe regularmente si hay algún tornillo suelto o piezas dañadas.

•	 Retire de su alcance líquidos calientes, cables eléctricos u otros peligros potenciales.

•	 Evite choques con cristales de puertas, ventanas y muebles.

•	 No utilice el producto si falta algún componente o está roto.

•	 No utilice accesorios o piezas de repuesto que no sean los aprobados por el fabricante.

•	 Contiene piezas pequeñas, por lo que es obligatorio que el montaje lo lleve a cabo un adulto.

8. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

P: El andador no se mueve con suavidad.
S: Compruebe las ruedas y ajuste la velocidad con un destornillador.

P: Los accesorios no se mantienen en su sitio.
S: Asegúrese de que los accesorios están correctamente instalados y fijados en sus posiciones.

P: Las ruedas del andador no giran.
S: Comprueben que están libres de cualquier obstrucción. Puede acumularse suciedad en ellas por el uso 
continuado, por lo que debe revisarlas periódicamente.

9. CONDICIONES DE GARANTÍA

Este producto está cubierto por una garantía de 3 años frente a defectos de fabricación.

¡Muchas gracias por haber confiado en Mobiclinic para este andador de bebé! Esperamos que este 
andador le proporcione a su bebé momentos de diversión y desarrollo, apoyando sus primeros pa-
sos con confianza y alegría. Valoramos su confianza en nuestros productos y nos comprometemos 
a ofrecerle siempre la mejor calidad. 

Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia adicional, no dude en contactarnos a través de nues-
tro servicio de atención al cliente en clientes@mobiclinic.com. Apreciamos sus comentarios y 
sugerencias para seguir mejorando. 

¡Gracias por formar parte de Mobiclinic!
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IMPORTANT
Keep the instructions for future reference. Read these instructions before assembling and using 
this product. Adult assembly is required. 

Thank you for choosing our Master baby walker! This product has been designed with your little one's sa-
fety and enjoyment in mind, providing support during their first steps and a variety of games to stimulate 
their development.

This walker will not only help your baby take his first confident steps, but will also provide hours of educa-
tional fun.

In the following sections, you will find detailed instructions on how to assemble the walker, as well as safe-
ty and maintenance guidelines to ensure optimal and long-lasting use of the product.

We hope you enjoy watching your little one learn and grow with our Master baby walker.

1. PRODUCT CHARACTERISTICS

PRODUCT NAME Baby walker

MODEL MASTER

MODEL REFERENCE IF-00003/07-ML

AGE APT Suitable for use from 6 months to 18 months.

MAXIMUM SUPPORTED WEI-
GHT 44,09 lbs

NET PRODUCT WEIGHT 3,30 lbs

PRODUCT DIMENSIONS 17,71’’*16,53’’*13,38’’

MATERIALS Polypropylene (PP) and ABS plastic (Acrylonitrile 
Butadiene Butadiene Styrene)
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2. PARTS AND COMPONENTS

3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Install the two support legs 
of the walker on the main body 
(Caution: do not perform step 2 

first).

Handlebars

Games panel

Wheels

Legs
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2. Once the legs are correctly 
assembled on the body of the 

walker, insert the handlebar 
into the two holes on the top of 

the walker.

3. This is what the walker 
should look like once the legs 
and handlebars are installed.

4. Install accessories in the 
appropriate positions or take 
them apart for the baby to 
play with them separately.

5. This is how it should look 
after the accessories have 
been installed in the game 
panel.

6. Use a screwdriver to adjust the speed of all four wheels (infinitely variable 
speed control), the rear wheels being equipped with anti-slip silicone pads.
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 4. INSTRUCTIONS FOR USE

•	 Babies over 6 months old can push the handlebars of the walker to walk.

•	 The baby can sit next to the walker and play with the toys on the panel.

•	 Adjust the speed of the wheels according to the baby's needs and the type of surface.

•	 Ensure that the area of use is free of obstacles and hazards.

5. MAINTENANCE AND CLEANING

•	 Clean the walker regularly with a damp cloth.

•	 Do not use aggressive chemicals that could damage the materials.

•	 Periodically inspect all parts to ensure that they are in good condition and fit properly.

•	 Keep away from high temperatures, fire and moisture.

Turn to make 
a call

Anti-tear mirror protection 
film

Play slow, soft music to create a 
joyful growing environment for the 

baby

Open up the imagination 
and inspire baby's creative 

ability!

Keyboard for playing musi-
cal pieces

Babies will be able to 
look in the mirror

The rear wheels come 
with non-slip silicone 

pads!

Pick up the mini-phone to 
make a call!
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6. SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

•	 Never leave the baby unattended while using the walker.

•	 Do not use the walker near stairs, ramps, uneven surfaces, swimming pools or heat sources.

•	 Ensure that all parts are properly installed and tightened before each use.

•	 Check regularly for loose screws and damaged parts.

•	 Remove hot liquids, electrical cords or other potential hazards from reach.

•	 Avoid collisions with glass in doors, windows and furniture.

•	 Do not use the product if any components are missing or broken.

•	 Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer.

•	 It contains small parts, so it must be assembled by an adult.

8. TROUBLESHOOTING

Q: The walker does not move smoothly.
S: Check the wheels and adjust the speed with a screwdriver.

Q: Fittings do not stay in place.
S: Make sure that the accessories are correctly installed and fixed in their positions.

Q: The wheels of the walker do not turn.
S: Check that they are free of any obstruction. Dirt may accumulate in them due to continued use, so check 
them periodically.

9. CONDITIONS OF GUARANTEE

This product is covered by a 3 year warranty against manufacturing defects.

Thank you very much for having trusted Mobiclinic for this baby walker! We hope that this baby 
walker will provide your baby with moments of fun and development, supporting his or her first 
steps with confidence and joy. We value your trust in our products and are committed to always 
offering you the best quality. 

If you have any questions or need additional assistance, please do not hesitate to contact us throu-
gh our customer service at clientes@mobiclinic.com. We appreciate your comments and sugges-
tions for further improvement. 

Thank you for joining Mobiclinic!



GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016, 
Sevilla (Spain)
prrc@queralto.com

ZHEJIANG KINTEX INTERNATIONAL TRADING CO.,LTD
Suite 1602, Unit 2, Building 1, Victory Plaza, Pinghu 
City, Zhejiang Province, China, 314200
lynn.wang@cejeu.ccES - Apto para su uso desde los 6 hasta los 18 meses.

EN - Suitable for use from 6 to 18 months.
IT - Adatto per l’uso da 6 a 18 mesi.
FR - Convient pour une utilisation de 6 à 18 mois.
PT - Adequado para utilização dos 6 aos 18 meses.
DE - Geeignet für den Gebrauch von 6 bis 18 Monaten.
NL - Geschikt voor gebruik van 6 tot 18 maanden.
SWE - Lämplig för användning från 6 till 18 månader.
PL - Odpowiedni do użytku w wieku od 6 do 18 miesięcy.
DK - Velegnet til brug fra 6 til 18 måneder.

Made in P.R.C.


